
 

 ژاپني براي همه، مقدماتي

 صفحه. 816. چاپ دوم، 2102تاناكا يونه و همكاران. توكيو: سوری ئه نتوّ وآكو، 

 

 
 

 
 

 بررسی شکلی اثر

صفحه  11 صفحه و 094 جلد اول ( در)نسخه دوم، اصلاح شده مقدماتي: ژاپني براي همهکتاب 

( را در بردارد که صفحه 173 جمعاً) صفحه ضميمه 10صفحه و  090جلد دوم در ضميمه و 

هم  (p.iiiگفتار کتاب )پيشچنانچه در است. مكمل آن  هاي درسي کمک اصل کتاب وشامل 

 يدوجلدکتاب  افتهيارتقاءنسخه  در اصل «ژاپني براي همه، مقدماتي»اشاره شده است، کتاب 

چاپ سال  (新日本語の基礎：Shin Nihongo no Kiso) «مباني زبان ژاپني امروزي»

( به 5100)برابر با سال 5443( است که توسط همين انتشارات ابتدا در سال 5113)برابر با  5447

( نسخه جديد آن منتشر گرديده است. قيمت 5140)برابر با  0750چاپ رسيده و در ژانويه سال 

ين )معادل  1777نزديک به  جمعاًين ژاپن است که  0177هر جلد کتاب بدون ازتساب ماليات 

ن کتاب دانشجويان و تمام کساني هستند که به هر دليل ار آمريكا( است. مخاطبد  90زدود 

ازتيا  به ايجاد ارتباط به زبان ژاپني در سط  مقدماتي دارند. از آنجا که عناصر زباني و 

تنها بر  وشنود گفتهاي اجتماعي در ارتباط تنگاتند هستند، سعي شده است تا صحنه -فرهنگي

زباني محض نباشد و در تنظيم آنها به اندازه کافي به فرهند و جامعه ژاپن  هاي ويهگياساس 

 (.p.iiiشده است )بيشتري توجه ويهه در نسخه جديد به اين مطلب پرداخته شود. بهنيز 

، زاصل کار گروهي پنج نفر خانم متخصص آموزش زبان نگارش کتاب دوجلدي مورد مطالعه

کاوا   (، شيگهSawada Sachiko(، ساوادا ساچيكو )Tanaka Yoneونه )تاناکا ي يا نامهژاپني به 

 ميكوگامي کيكو و (Makino Shōko) (، ماکينو شوکوShigekawa Akemiآکمِي )

(Mikogami Keiko( است که به سردبيري و نظارت خانم تسورواو يوشيكو )Tsuruo 

Yoshikoزاوا هيروکوو( و خانم ايشي (Ishizawa Hiroko و ) به دست آقاي کوباياشي تاکوجي
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(Kobayashi Takujiدر انتشارات سوري ئه نتّو وآکو ) (Surie Nettowāku به چاپ رسيده )

نفر(،  دونفر( و  نظارت بر آن ) )چهارفشرده ضميمه کتاب بخش صوتي لوح البته ضبط است.

نفر( نيز زاصل  يک) بندي صفحهو طرح جلد و  نفر(دو )هاي مورد استفاده در کتاب    نقاشي

 نفر ژاپني ديگر است. نههمكاري 

شدن محتوي آموزشي  روزطو ني اين کتاب درسي و به دليل به نسبتاًبا توجه به تاريخچه 

آموزش زبان ژاپني  هاي کتابترين توان کتاب زاضر را ازجمله مناسبآن طي چند مرزله، مي

)انگليسي،  کتاب به دوازده زبان مقدماتي برشمرد. در زال زاضر نسخه زبان خارجي اين

اي، تايلندي، اندونزيايي، فرانسوي، اسپانيولي، ايتاليايي، پرتقالي، روسي، آلماني، چيني، کره

آموزش زبان ژاپني در  يردانشگاهيغو در بيشتر مراکز دانشگاهي و  در دسترس استويتنامي( 

ها و  ادبيات ژاپني دانشكده زبان سراسر جهان به شكل گسترده مورد استفاده است. گروه زبان و

آموزش زبان و  زوزۀادبيات خارجي دانشگاه تهران به عنوان تنها مرکز دانشگاهي کشور در 

اين کتاب را به منظور تدريس زبان ژاپني پايه مورد تا به زال  5109از سال ، ادبيات ژاپني

صفحه( و  173 جمعاًزياد دو جلد کتاب مذکور ) نسبتاً. به دليل زجم داده استاستفاده قرار 

و ادبيات خارجي دانشگاه تهران، اين کتاب و  ها زباني آموزشي پربار آن، در دانشكده امحتو

تا نيمسال  يدانشگاه شيپو مكمل آن در سه نيمسال و نيم تحصيلي) درسي کمک هاي کتاب

و  درسي کمک هاي کتابدهد. را پوشش مي «وشنود گفت»و  «ژاپني دستور زبان»دروس  ،سوم(

و ادبيات خارجي دانشگاه تهران مورد  ها زبانکه در دانشكده  «ژاپني براي همه، مقدماتي»مكمل 

کتابچه »، (標準問題集礎) «هاي استاندارد مجموعه پرسش»گيرند عبارتند از: استفاده قرار مي

تكاليف  کتابچه»،  (書いて覚える文型練習帳) «هاي دستوري البقتمرين نوشتن 

初級で読める)«در سط  مقدماتي خواند توان يمموضوع که  01» ،(聴解タス) «شنيداري

トピック 25.) 

، (翻訳・文法解説英語版) «توضيحات دستور زبان به زبان انگليسي» هاي کتاباما 

و غيره نيز جزء اين مجموعه کامل  (新漢字練習帳) «دفترچه تمرين زروف کانجي»

دستور زبان و هاي توان براي آموزش درساز اين کتاب مي آموزش زبان مقدماتي هستند.

( استفاده کرد. کتاب زاضر داراي 1، 0، 5) وشنود گفت(، 5،0،1 دستور زبان، ژاپني پايه وشنود گفت

بيان صري  هدف، مقدمه کلي، فهرست تفصيلي مطالب، جدول، تصوير، نقشه، تمرين و آزمون و 

 نامه است. واژه
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 توان به موارد زير اشاره کرد:مياثر  يفنچاپي و  تيفيکدر مورد 

که با رند زمينه سفيد و )تصوير سمت راست پايين( طرح جلد اول کتاب  طرح جلد: -

رند از وسط به دو بخش تقسيم شده بسيار ساده طرازي شده است، با يک نوار قرمز

به  «みんなの日本語: ژاپني براي همه»است. سمت راست روي جلد، عنوان کتاب 

با  عنوان  صفحه مين. در خورد يمزبان ژاپني و به شكل عمودي و با قلم بزرگ به چشم 

با زروف  تين به شكل افقي و با قلم کوچک به  "Minna no Nihongo"ژاپني کتاب 

جلد اول مقدماتي، »هايپايين جلد، عبارت صفحه مينرند قرمز نوشته شده است. در 

نيز به زبان ژاپني نوشته شده است. طرح جلد  «فشرده صوتينسخه دوم، همراه با لوح 

نيز با رند زمينه سفيد و بسيار شبيه به طرح جلد )تصوير سمت راست پايين( دوم کتاب 

رند از وسط اول طرازي شده است. با اين تفاوت اند  که طرح جلد دوم با يک نوار آبي

مانند جلد اول است و  کاملاًروي جلد دوم  يها نوشتهبه دو بخش تقسيم شده است. 

مانند جلد اول کتاب  «جلد دوم، نسخه دوم»و  «ژاپني براي همه»عنوان کتاب يعني 

اي از با ي هر دو جلد کتاب، نقاشي صفحه مينعلاوه سمت راست به نوشته شده است.

کشيده شده است. در طرح جلد اول درنايي ديده  «درنا»ها پرنده مورد علاقه ژاپني

اي به منقار دارد رو به او  گرفتن که جوانه که از تخم بيرون آمده و در زالي ودش مي

توان در فرهند، دارد. روي جلد دوم کتاب، دو درنا نقاشي شده است. رد پاي درنا را مي

طور عمده در شمال،  هاي مختلف اين پرنده بههاي ژاپن بسيار ديد. گونهادبيات و افسانه

يمن محسوب اي خوشکنند. درنا در فرهند ژاپن پرندهغرب و جنوب ژاپن زندگي مي

 و سمبل آزادي، صل  و طول عمر است. شود مي
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 «ژاپنی برای همه»تصوير روی جلد کتاب اول و دوم مقدماتی 

     

مذکور، هر چهار نوع زروف مورد نگاري هر دو جلد کتاب  در زروف نگاري: روفز -

استفاده در زبان ژاپني يعني زروف الفباي  تين، زروف هجانگار کاتاکانا و هيراگانا و 

نگار کانجي مورد استفاده قرار گرفته است. اندازه و نوع قلم استفاده همچنين زروف واژه

 به. است مبتدي آموز زباننگاري کتاب بسيار سنجيده و مناسب براي شده در زروف

ها، زروف ربط، زروف اضافه و ديگر اجزاء جمله طور معمول بين واژه علاوه هرچند به

آموزان مبتدي دليل رعايت زال زبان شود اما بهاي گذاشته نميدر زبان ژاپني فاصله

کتاب بين اجزاي مختلف جمله فاصله گذاشته شده  دو جلدمخاطب کتاب مذکور، در هر 

نگار کانجي تلفظ آنها به است. از طرفي، در سراسر دو جلد اثر روي زروف واژه

)به زروف هجانگار هيراگانا که با اندازه کوچک در با ي کانجي نوشته « فوريگانا»

طلب نيز براي (  آورده شده است که اين مشود ميگفته  "furigana" ، اصطلازاًشود مي

آموز مبتدي است. هرچند اين رعايت زال در مورد آوردن فوريگانا بر رعايت زال زبان

جا و مفيد است ولي ادامه اين روند تا پايان جلد دوم اول به در جلدروي زروف کانجي 

آموزان به فوريگانا براي خواندن زروف کانجي شده و باع  تكيه بيش از زد زبان

. براي شود ميضعيف توانايي صحي  خواندن و نوشتن زروف کانجي درنهايت باع  ت

قبل از وارد شدن به جلد دوم کتاب مذکور، تلفظ  ها مدتآموزان نمونه با وجود اينكه زبان

 به "本"، «انسان»معني  به "人"اي مانند و زتي چگونگي نوشتن زروف کانجي ساده

معني  به "何"، «آب»معني  به "水"، «ژاپن»معني  به "日本"، «کتاب»معني 
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و بسياري از زروف «تلفن»معني  به "電話"، «کشور»معني  به "国"، «چه/چند»

( کماکان 17تا  97انتهايي جلد دوم )دروس  يها درسآموزند، در کانجي ديگر را مي

توان گفت خورد. ميگرفته شده، فوريگاناي آن به چشم مي روي اين زروف کانجي ياد

 اين مطلب از معدود اشكا تي است که بر اين کتاب آموزشي وارد است.که عدم رعايت 

 ييآرا صفحهکند. در آرايي هر دو جلد کتاب از يک روش پيروي ميصفحه آرايي: صفحه -

سعي شده است تا از فضاي هر صفحه طوري استفاده شود که ديدن و خواندن نوشته

هاي مختلف مبتدي آسان باشد. براي نمونه عناوين و بخش آموز زبانهاي کتاب براي 

هاي دو جلد کتاب آورده شده است. در تمام درس تر ميضخو  تر بزرگهر درس با قلم 

، متن با ي صفحه و وشنود گفتهاي درس جلد دوم(، در بخش 01درس جلد اول و 01)

، در پايين صفحه دکش يمتصوير نقاشي شده که جو و محيط هر مكالمه را به تصوير 

ي به انداز چشم وشنود گفتمورد محتوي  آورده شده است. تا هم به کمک تصوير در

خار  شود.  کننده خستهو يكنواختي زالت مخاطب داده شده باشد و هم ظاهر کتاب از 

دو جلد کتاب نيز بنا به ضرورت  هاي ليل در بخش تمرينيد دواين استفاده از تصوير به 

 خورد.به چشم مي هاييقسمتدر 

بندي کتاب بسيار مرغوب است. البته بايد گفت صحافي :کيفيت کاغذ و شيرازهصحافي -

مورد تمامي آثار صحافي شده در ژاپن صدق  اي است که درخوب مشخصه تيفيباک

 کند. مي

 5443ابتدا در سال  «ژاپني براي همه»به دليل اينكه جلد اول و دوم کتاب  اغلاط چاپي: -

( نسخه جديد 5140)برابر با  0750 ( به چاپ رسيده و در ژانويه سال5100)برابر با سال

شد، اصلاح ديده مي آن منتشر گرديده است، اند  اغلاط چاپي که در نسخه اول گاهاً

که در پيش  طور همانگرديده و نسخه جديد بعد از زدود پانزده سال انتشار يافته است. 

به دليل تغيير جامعه و  عمدتاً(، تغييرات و اصلازات p.v) ار هم آورده شده استگفت

 هاصلازات در نسخفرهند ژاپن و در نتيجه تغييرات زبان ژاپني صورت گرفته است. 

ها و ها، عبارتو اضافه کردن واژه کاربرد کم يها عبارتو  هاذف واژهجديد شامل ز

 است که با محيط و فضاي کنوني ژاپني سنخيت بيشتري دارد. يوشنود گفتهاي صحنه
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 بررسی محتوای اثر

)براي  يادگيري آسان»نسخه به دو عنصراين شده است که در  آوردهگفتار نسخه جديد  در پيش

هاي توجه ويهه شده است و به همين دليل تمرين «)براي استاد( آموزش آسان»و  «دانشجو(

طلبد، هايي که پاسخ به آنها خلاقيت بيشتري ميو تمرين انديا زذف شده يافته  کاهشاي  کليشه

 اضافه شده است.

فاقد هرگونه و به لحاظ دستور زباني نگاشته شده هر دو جلد کتاب سراسر به زبان ژاپني 

گروهي اثر بدون شک در اين  تأليفاصلي کتاب و  مؤلفزبان بودن پنج نفر ژاپني است. ياشتباه

عنوان کتاب آموزشي زبان ژاپني مقدماتي، از محتوايي ساده و رسا به قضيه نقش اساسي دارد.

توجه ويهه شده  «آموزش آسان»و  «يادگيري آسان»برخوردار است و به دليل اينكه به دو مورد 

 .استمقدماتي  و مدرسان سط  آموزانزبانبسيار مناسب براي  است، اين کتاب آموزشي

به ميزان مساوي هر جلد  17تا  01 يها درسو در جلد دوم  01تا  5 يها درسدر جلد اول 

هاي بخش  صفحه چاپ شده است. در جلد اول کتاب از ابتدا به ترتيب  179 هر جلددرس و  01

 نكاتي براي»، «راهنماي استفاده از کتاب»، «توضيحاتي راج  به نسخه جديد»، «گفتارپيش»

نفر ژاپني( فرضي که در  هفتخارجي و  يازده نفرنفر ) هجدهمعرفي »،«استفاده مفيدتر از کتاب

)شامل جدول زروف « کتاب آغاز» بخش و «فهرست»، «شوندکتاب ظاهر مي يوشنودها گفت

هيراگانا و کاتاکانا، توضيحاتي مختصر درمورد سيستم آوايي در زبان ژاپني، کلمات پرکاربرد در 

به ترتيب درجه دشواري از  01تا  5هاي روزمره و اعداد و غيره( آمده است. سپس درسگفتگوي 

جملات شرطي در »تا درس بيست و پنجم  «معرفي خود و آشنايي ابتدايي»درس اول با محتوي

بخش تمريني زير عنوان  هفتآورده شده است. از درس يكم تا بيست و پنجم،  «زبان ژاپني

بخش )يكي بعد از درس دوازدهم و ديگري بعد از  دوو  بار يکدرس  به فاصله هرچند «دوره»

هاي مورد استفاده در ها، زروف ربط و عبارتبندي قيد جم »درس بيست و پنجم( 

هاي تدريس کند محتوي درسکمک مي آموز زبان در نظر گرفته شده است که به «وشنودها گفت

پايان محتوي درس بيست و پنجم و بخش  بعد ازشده را مرور کند تا در ذهنش نهادينه شود. 

که مروري است بر تمامي محتوي  «دوره کلي» بخش علاوه اضافه شده است. به «دوره»

ساختار » هايآورده شده است. در ضمايم کتاب بخشهم آموزش داده شده در سراسر کتاب، 

 جلد اول دردر «واژگان نمايه»به شكل جدول و « نگاهي مختصر به مطالب مطالعه شده»،«افعال

 نظر گرفته شده است.
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از  يناًعهاي جلد اول که به آن اشاره شد، فارغ از تغييرات محتوايي اند ، تمامي بخش

با همان ترتيب آمده  هاي بيست و ششم تا پنجاهم است نيزابتداي جلد دوم که شامل درس

محتوي »، «آغاز کتاب»بجاي بخش  «فهرست»است. با اين تفاوت که در جلد دوم بعد از بخش 

ي از محتوي جلد انداز چشمآورده شده است تا  «فهرست زبان ژاپني براي همه، جلد اول مقدماتي

بخش  چهاربخش در جلد اول به  هفتاز  «دوره»اول به خواننده داده شده باشد. بعلاوه بخش 

 در جلد دوم تقليل يافته است.

الذکر به لحاظ آوردن مطالب، انسجام و ترتيب مطالب از  جز نظم منطقي فوقه طرفي ب از

 يها اسمآموز ابتدا با مشهود است. به اين معني که زبان کاملاًنظر درجه دشواري در دو جلد اثر 

ساده، ضميرهاي شخصي/ اشاره/ ملكي/ پرسشي، بيان زمان)ساعت ...و...دقيقه( آشنا شده و 

ن زال، گذشته، آينده و صفات و قيدها به دانش تدريج با يادگيري صرف فعل زما سپس به

. در شود مي تر و بلندترش افزوده شده و با گذرندان هر درس قادر به ساخت جملات پيچيدها زباني

اي است براي درس بعد. ناگفته نماند که هر کتاب همواره هر درس پايه دو جلدطول پنجاه درس 

تواند مي آموز زباندستور زباني خود است که  متناسب با محتوي وشنود گفتدرس داراي بخش 

 واقعي لمس کرده و فراگيرد. وشنود گفتدر  ،آموخته است دستور زباننمود آنچه را که به عنوان 

منظم و با انسجام بسيار عالي از  کاملاًپنجاه درس اثر دوجلدي نام برده به شكلي کدام از هر 

文型)« ساختار جمله»هاي ترتيب از بخشدرس بهکند. هر بندي يكسان پيروي مييک تقسيم

練習) «تمرين اول»(، 会話) «وشنود گفت»(، 例文) «هامثال»(،  A ،)«تمرين دوم »(練習

B ،)«تمرين سوم» (練習 C هاپرسش»( و» (問題)  تشكيل شده است. اين هماهنگي از ابتدا

 «تمرين سوم»(، 会話) «وشنود گفت»هاي خورد. در اين ميان بخشتا انتهاي کتاب به چشم مي

(練習 C هاپرسش»( و بخشي از» (問題 مربوط به توانايي زباني شنيدن و صحبت کردن است )

 دهد.و باقيمانده آموزش دستور زبان ژاپني را پوشش مي

شده است  تأليفمنظور آموزش زبان ژاپني مقدماتي  به علت اينكه کتاب مورد پهوهش به

فاقد تجزيه و تحليل و بررسي علمي است. اما بايد گفت که با نظم و انسجام ساختاري و  اصو ً

گفتار کتاب که در با  ذکر شد، رسيده است. محتوايي که دارد به اهداف مشخص شده در پيش

هاي پيشين است. در جلدي مورد پهوهش زاصل تلاش گروهي و تجديد نسخهکتاب دو تأليف

 .است «مناب »فاقد بخش  اساساًاثر به منب  خاصي اشاره نشده است و اين  تأليفتهيه و 
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گيري گونه جهتبه علت ماهيت و اهداف تعريف شده  اين کتاب آموزش زبان داراي هيچ

آوري هاي مصوب وزارت علوم، تحقيقات و فنمطالب اثر مطابق با سرفصلغيرعلمي نيست. 

 است.

 :زير خلاصه کرد به شكلتوان را مي هاي نوآوري در اين اثر دوجلدينمونه

دليل ارتباط تنگاتند زبان و فرهند در اين کتاب سعي شده است تا محتوي  به -

زباني محض نباشد و در تنظيم آنها با استفاده از  هاي ويهگيتنها بر اساس  وشنود گفت

نيز  و آداب زندگي روزمره جامعه ژاپن، تصاوير ساده نقاشي شده به معرفي فرهند

پرداخته شود. اين موضوع در سرتاسر دو جلد کتاب مشهود است. براي نمونه تصوير 

دهد که زمان معرفي خانمي را نشان مي 0درس يكم جلد اول صفحه  وشنود گفتبخش 

( کرده و ازترام خود ojigi:お辞儀شدن به کارمند جديد شرکت به سبک ژاپني تعظيم )

يا « هانامي»هاي سنتي ژاپن به نام ي از جشنمعرفي يك دهد.را به مخاطب نشان مي

و  94ششم صفحه درس  وشنود گفت( در محتواي お花見：Ohanami« )اوهانامي»

：祇園祭« )گيون ماتسوري»ترين جشن سنتي شهر کيوتو بنام  معرفي مختصر معروف

Gion matsuri نيز از اين  44درس دوازدهم صفحه  وشنود گفت( در فضاي

منظور استفاده مدرسان اين کتاب دو جلد کتاب مكمل قطور به اند.تهيه و تنظيم جمله

صفحه  و  010در « 5راهنماي تدريس ژاپني براي همه، مقدماتي»آموزشي زير عنوان 

هاي اين صفحه از ديگر نوآوري000در «  0راهنماي تدريس ژاپني براي همه، مقدماتي»

هاي تاب مكمل با روشاين دو ک شود. مدرسان با مطالعهکتاب آموزشي محسوب مي

آشنا  يرگذارتأثبسيار مطلوب و  يبه شكلروز شده و گوناگون آموزش زبان ژاپني  به

 شوند. مي

متعدد کمک آموزشي که در با  هم به آن اشاره شد از ديگر  هاي کتابنظر گرفتن  در -

 اين اثر است. تأليفها در خلاقيت

نسخه جديد در  به شكلدليل اينكه کتاب مورد پهوهش بعد از نزديک به پانزده سال  به -

چاپ رسيده است، اشكا ت مختلف آن هم به لحاظ ظاهري و هم ميلادي به 0750سال 

 تأليفتوان گفت که مطلوب رف  شده است. البته مي کاملاً يا اندازه بهبه لحاظ محتوايي 

ي نيز يكي از عواملي است که در عدم نقص و همه همكاري گروه به شكلاين کتاب 

 بوده است. مؤثرنگري اين اثر جانبه
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منظور ارتباط کلامي اين اثر ايجاد توانايي زباني در سط  مقدماتي به تأليفترين هدف عمده

حتوايي برجسته اين اثر و با ظاهري و م هاي يهگيوسري  به زبان ژاپني است. با توجه به 

رازتي به اين آموز کوشا بهتوان گفت زبانگرفته شده مي در نظرهاي مكمل کتاب گيري از بهره

 .هدف خواهد رسيد

توان گفت که اين اثر از ميزان سازگاري الذکر و ماهيت کتاب مي هاي فوقبا توجه به ويهگي

 به علت ماهيت وهاي آموزش زبان خارجي برخوردار است. محتواي آموزشي بسيار خوبي با روش

ارتباط خاصي با مباني و اصول داراي ژاپني اين کتاب آموزش زبان  ، محتواياهداف تعريف شده

 ديني و اسلامي نيست.

قول مستقيم يا غيرمستقيم و فاقد هرگونه نقل اصو ًماهيت و هدف کتاب، اين اثر  دليل به

که  طور همانهم نيست. اما « نامهمناب / کتاب»همين دليل داراي بخش  است. به مستنداتذکر 

در با  هم گفته شد، کتاب به دو لحاظ ظاهري و محتوايي از نظم و انسجام بسيار مطلوبي 

است و هر جلد از بيست و پنج درس تشكيل شده است. محتوي  دو جلدبرخوردار است. اين اثر 

رديف شده و پشت  نظر ساختار جمله، واژگان و دستور زبان دروس برزسب ميزان دشواري از

 شود.که هريک پايه ديگري محسوب مي طوري سرهم قرار گرفته است. به

منظم و با  کاملاًپنجاه درس اثر دوجلدي نام برده به شكلي کدام از هر علاوه ساختار  به

هاي ترتيب از بخشکند. هر درس بهبندي يكسان پيروي ميانسجام بسيار عالي از يک تقسيم

練習) «تمرين اول»(، 会話) «شنود و گفت»(، 例文)«هامثال»(، 文型) «ساختار جمله» A ،)

練習) «تمرين دوم» B ،)«تمرين سوم» (練習 C هاپرسش»( و» (問題)  .تشكيل شده است

) «وشنود گفت»هاي خورد. در اين ميان بخشاين هماهنگي از ابتدا تا انتهاي کتاب به چشم مي

会話) ،«تمرين سوم» (練習 C هاپرسش»( و بخشي از» (問題 مربوط به توانايي زباني )

البته بايد  دهد.شنيدن و صحبت کردن است و باقيمانده آموزش دستور زبان ژاپني را پوشش مي

هاي شنيداري، گفتاري و خواندن، به توانايي نوشتاري هم توجه  جز توانايي شده به گفت در اثر ياد

 01از جمله درس  يدوجلدر هاي اين اث درس هشده است. به اين صورت که در انتهاي عمد

 90(، درس 41 ه)صفح 11هاي  ( از جلد اول و درس055 ه)صفح 09( و درس 071 ه)صفح

نظر گرفته شده است.  ( از جلد دوم، تمرين نوشتاري نيز مد514 ه)صفح 91(، درس 591 ه)صفح

ها به منظور خواندن و  هاي اين اثر بخش کوتاهي در تمرين درس هعلاوه بر اين هر چند در عمد
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)که « توان در سط  مقدماتي خواند موضوع که مي 01»در  مطلب وجود دارد، کتاب مكمل 

 آموزان پرداخته است. تر به تقويت خواندن زبان قبلاً هم به آن اشاره شد( به شكل تخصصي

استان اين کشور با اعداد  90ژاپن که در آن  اين کتاب، نقشه کشور دو جلددر ابتداي هر 

طرازي شده است. همچنين در انتهاي هر دو B5 مشخص شده است به اندازه فضاي دو صفحه 

اطراف  هاي يانوساقجلد کتاب نقشه جهان در همان اندازه آورده شده است که در آن پنج قاره و 

نقشه مذکور مشخص شده است   ها درهر چند خطوط مرزي تمام کشور اند. آنها مشخص شده

رسد هدف از شود. به نظر مي جز نام کشور ژاپن نام هيچ کشور ديگري در نقشه ديده نميه اما، ب

هاپن  آوردن اين دو نقشه در ابتدا و انتهاي دو جلد کتاب، ابتدا مشخص کردن جايگاه جغرافيايي 

 براين، علاوه آنها باشد. جغرافيايياستان اين کشور با جايگاه  90در نقشه جهان و سپس معرفي 

مختصر به  نگاهي »و « ساختار افعال»هاي جدول 011تا  004 اتدر انتهاي جلد اول صفح

بندي افعال و اشكال آورده شده است که هدف آن جم  به شكل جدول «مطالب مطالعه شده

جلد دوم  004و  003 اتصرف آنها و ديگر موارد در بيست و پنج درس جلد اول است. در صفح

کند تا افعال آموز کمک ميشود. اين جدول به زبانبندي افعال  زم و متعدي ديده ميکتاب جم 

منظور  به علت اينكه کتاب مورد پهوهش بهتر به ذهن بسپارد. مذکور را در غالب دو صفحه آسان

به فرهند و  نسبتخاصي فاقد رويكرد  اصو ًشده است  تأليفآموزش زبان ژاپني مقدماتي 

 .هاي اسلامي است ارزش


